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Jl1s BbIABICHUS OOIIMX YEPT M PACXOXKACHUH B ()YHKIIMOHHUPOBAHUH KAaTETOPHHU ONpPE/CICHHOCTH-

HEONPEACIICHHOCTU B TAaKUX THUIIOJOTUYECKA HECXOXKHUX A3BIKAX, KakK pyCCKI/II\/'I u aHFHHﬁCKHfI,
IPOBEACM COITOCTABJIICHUC NMCbMCHHBIX TEKCTOB, IIPEACTABJICHHBIX HAa 3TUX JABYX A3bIKaX.
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AHaN3 9THX TEKCTOB MMOKA3BIBACT, YTO HPHU MEPEBOJIE C OJHOTO S3bIKA HA APYTrOi HPAKTHIECKH BO
BCEX CIIy4asX COXpaHsSeTCsl ped)epeHUHANbHBIN CTAaTYC MMEHHBIX IPYIIL. DTO HE JOJDKHO BBI3BIBATH
YIMBJICHUS, [TOCKOJIbKY B IOCTPOCHUH BBICKAa3bIBaHUsI y4acCTBYIOT Golsiee riiyOOKHE H, [0-BHANMOMY,
YHUBEPCAIbHbIC KOTHUTHUBHO - CEMaHTHYCCKHC MEXaHH3Mbl OTOOPaKCHHS PCalbHON CHTYal[id B
CTPYKTYpE U COJICPKaHHUHU TEKCTa.

Ocob6oe Baumanue 1. Kpucrodepcon oOpariin Ha Te cirydau, Koriaa "ofHa JeTaib BIedeT 3a co00it
npyryto" [1, 34]. Tak, ckasas | looked at a new house yesterday 'Buepa s1 ocMaTpiBas HOBBIN JJOM', MOXKHO
nponokutk The kitchen was extra large 'Kyxust B Hem odens Gonbiast' [3, 24]. CymecrsurensHoe the
kitchen 'kyxHst' ymotpeGieHO B ompeienieHHO (hopmMe, Tak Kak XOTs OHO M He BCTPEUAIOCh B TEKCTE paHee,
HO COCTOMT B OUEBH/IHO CBSI3H C Y)KE YIOMHUHABIIMMCS HMeHeM a house 'mom'.

Hauboee ¢hyHIaMeHTaIBHBIM HCCIICA0BAaHHEM KaTETOPHHU OIPEICICHHOCTH - HEOPEICICHHOCTH
3a mocieHue roasl ssBritack padora J. A. Xoxunca (1978). Ero Tpyxn mpexacrasisier co6oif riyOoxuit
U BCECTOPOHHMI aHanm3, OO0OOIIAIOIMHA W  MPOJODKAIIIMA paboThl  MPEIICCTBYHOLINX
uccnenoBarenei naHHoro Bompoca. JI. XOKHHC NPHICPKUBACTCS IParMaTHYeCKOro IOAXoja K
M3YYCHHIO OIPENCTCHHOCTH - HEONMPEIeNCHHOCTH, YUYWTBIBAs, OAHAKO, B CBOeH paboTe OIBIT,
HaKOIUICHHBI MPEACTABUTESIMA M MPAarMaTHYeCKUX W JIOTHYECKHX TPaiuUuid, OTOHMpas Bce
HPUHIUITHAIBHO BR)KHBIE MOMEHTBI M B TOM, U B IPyroM Hampasiesud [ 1, 29].

J. XoKMHC TpemiaraeT KIacCHQUKALMIO CIy4aeB yHNOTPEOICHHs ONMPEIENCHHOTO apTHKILS,
OCHOBaHHYIO, IJIaBHBIM 00pa3oM, Ha Kiaccudukannu Kpucrodepcona ¢ HEKOTOPBIMH JTOTIOTHEHUSIMH.
OH BBIJEIACT HECKOJBKO THIIOB YIOTPEOJICHHs apTHKIA, ICMOHCTPUPYS HX Ha CICAYHOLIHX
npuMepax:

1-i Tam.

Fred was discussing an interesting book in his class. | went to discuss the book with him
afterwards. '®pen obGcyxaan B Kiacce WHTEpecHYI KHuTy. ITocie 3Toro s momena o6Cyauth (3Ty)
KHUTY C HAM'.

D10 mpumep anagopuueckoeo YIOTPEOICHHUS apTUKIS, MPH KOTOPOM OINpEIeIeHHAs UMEHHas
rpynna the bOOK BbI3bIBacT B MamsiTH HEKWH aHTEUEACHT. AHTCUCICHT HE BCETAa JICKCHYCCKH
UJICHTHYCH aHaQOPHIECKOH IMEHHOH rpyIIe:

Bill was working at a lathe. All of a sudden the machine stopped turning. 'Buur paGoran Ha
TOKapHOM cTaHke. HeoXHIaHHO MalnHa nepecrana paboTaTs'.

Kpome Toro, aurenenenT u anagoprudeckas IMEHHasi TPYIIa MOTYT IIPHHAIIEKATh K Pa3ITHIHBIM
JacTsIM peun:

Fred travelled to Munich. The journey was long and tiring. '®pen e3aun B Mronxen. IToe3nka
ObUIa TONTOW M YTOMHUTENBHOM .

2-if THII

B cnyuae naensionoil cumyayuu onpeneneHHas MMEHHas TPyMna yrnoTpebnsercs s yKa3aHus Ha
00BEKT, HAXOISAIINICS B TI0JI€ 3PEHHS M TOBOPSILIETO M CIYIIAKONICTO KaK, HAMPUMEp, B MPEIOKCHHN
Pass me the bucket, please 'Tlepenaii MHe, OKaTyiicTa, BEIpO', KOTOPOE IPOU3HECEHO B KOMHATE, /1€
HaXOJHUTCS TONBKO OJIHO BeApo. Takum 00pa3oM, HCIIOIb3yeMOe BRIPaKEHHE MOXKET COOTBETCTBOBATh
TOJIBKO CBOEMY peepeHTy.

3-i T

Crenyromee TNpeIyioKeHHe KaK HAANNCh HAa KaIWTKE SIBISIETCS TNPHMEPOM YIIOTPeOIeHHs
OIIPEJIENICHHOTO apTHKIISL B Henocpedcmeennoi cumyayuu odmenus (immediate situation):

Beware of the dos. ‘OcropPoikHO, cobaka'.

Pe(bepeHT HUMEECT HENMOCPEACTBEHHOC OTHOLICHUE K Cl/ITyaLIl/Il/I BBICKa3bIBaHUs, HO IIPHU 3TOM OH HE
06ﬂ3aTeﬂbH0 HaxoOUTCA B II0JIC 3PCHUA y‘{aCTHHKOB KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO aKTa. OHpe}leHeHHbll\/i
apTHKJIb B JaHHOM ciydyae MH(GOPMHPYET PELHIINEHTa O CYIIECTBOBAaHHH B JAHHOM MECTE BIIOJHE
KOHKPETHOH COOaKH.

4-if THIU

Crydan ynotpeGieHHs ONpeeIeHHOT0 apTHKIIS B pacuupennot cumyayuu (larger situation use)
OCHOBAHBI HA HAJMYWH WICHTHYHBIX cneyuguueckux 3HaHui 0 pedepeHTe KaK y TOBOPSIIETO, TaK U Y
cinymaromero. Tak, HampuMep, )KUTEIH OJHOW JEPEBHH, TJIe UMEETCS TOJBKO OJIHa, H3BECTHAS BCEM
MUBHAs WM [EPKOBb, MOTYT CKa3aTh MpPH MepBuuHOM yrnomunanuu the pub, the church u 1. 1., He
oracascChb 6l>ITb HEMPABUJIIBHO MOHATBIMHA COGCCC}IHI/IKOM.

5-if TN

VroTpebiieHne ONpeneeHHOTO apTHKIS B PACUUPEHHOU Cumyayuyu Ha OCHOBE 8ceo0uyux 3HaHUM
(General knowledge) mpoucxomut B Tex ciyd4asx, KOrZJa TOBOpSIUMMA, HE oOnagas HUKaKUMHU
crieuUUECKUMH 3HAHHMSMHU, HAapUMEp, O TrOpoje, B KOTOPOM OH B JIAHHBI MOMEHT HaxOIHTCH,
MOJKET, TeM HE MEHee, OBbITh YCIICIIHO MOHAT, yrnoTpebus ¢pasy the town clerc, mockonbky n3BectHo,
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4TO B KaXIOM TOpOJ€ €CThb WM HOIDKEH OBITh CEKpeTapb TOpOJCKON Kopropauuu (mpuMep
JIx.XokuHca), ¥ 3HAHUE 9TO HOCUT BceoOmmit xapakrep [5, 30].

6-if THI

YroTpebieHne OIpeNeNIeHHOTO apTHKIS C HMEHHOW TPYNIOH, Ha3bIBAIOIIEH HE3HAaKOMBII
pedepeHt, COmpoBOXIAEMBIN 06bAcHuUmenbHbiM onpedenenuem. K NaHHOMY THITy OTHOCSTCS Te
Cllydau, KOTla UMEHHO ONpE/IENCHUE MO3BOJIAET HICHTU(GUIIMPOBATh CUTYALMIO MM ACCOLMATHBHBIH
KPYT TIPEIMETOB, B PE3YNbTAaTE YEr0 CTAHOBUTCS] BO3MOKHBIM YIOTPEOJICHUE ONPEAEICHHOTO apTHKIIS
the mpu mepBom ymomuHauuu pedepenrta. k. XOKHMHC BBIAEISCT BHYTPH AAQHHOTO THIA YETHIPE
OCHOBHBIX MOJTHIIA!

1) ommnocumenvhvie npudamourvie npednodicenus, YCTaHABIHBAIONIAE PeQEPEHTHOCTh UMCHH,
MO3BOJIIOIINE PELUIUCHTY OTOXXIAECTBUTH OIPENeNICHHBIH pedepeHT 0e3 NpeecTBYIOnero
YIIOMUHAHHS:

Will you go and get me the box over there in the far le ft- hand corner? "He moe 6b1 mor noiimu u
npuHecmu MHe KOpoOKY u3 0aibHe2o 1e6o2o yena?'

2) accoyuamusnvie npudamounvie 06OpoONbL TECHO CBA3aHbI C acCOIMAaTHBHON anadopoil. K
JaHHOMY THITy OTHOCSTCS HMEHHBIE TPYIIIIBI, COAEPIKAIIUE CYIECTBUTENbHEIE B ()OPME TE€HUTHUBA, IPU
YCIIOBHH, Pa3yMeeTCs, YTO MEXK/Ly JBYMsI OHITUSIMU CYIIECTBYET acCOI[MaTHBHAsA CBA3b. Hampuwmep,

ACCOIMATHBHBIC CBS3H, YIIOMUHABIIHECS B THIE (6) MOTYT IaTh cieayromme codetanus: the car's
seats 'cunenbst aBroMo6mIs', the car's steering wheel 'pyneBoe koseco asromoouist', the weight of the
car 'Bec aBToMoOwWIs' U T. 1. MIMeHHO Takue BhIpaxkeHus J[k. XOKHHC Ha3bIBaeT "acCOIMAaTHBHBIMU
oboporamu" [2, 26]. Ux nmerepmunupyronias (GYHKIUS OMPENENACTCS TEM, YTO HMCHHAs TPYIIa
BKJIIOYAET M CIIOBO-TPUITEP U aHaOp NMparMaTHuecku JOITYCTHMBIX aCCOLMATHBHBIX aHA()OPHIECKUX
PpsLIOB.

3) JlononHenus kK MMEHHOM TpyMMe - 9mo maxue evipaxcenus, kax Bill is amazed by the fact that
there is so much life on earth.

'bunia mopas3ui TOT GakT, 4TO Ha 3eMJIe CYIIECTBYET TaK MHOTO BHJIOB KH3HH .

Fleet Street has been buzzing with the rummour that the Prime Minister is going to resign.

'©AUT CTPUT MEPENONHSAIM CIyXH O TOM, YTO IPEMbEP MHHHUCTP COOMpaeTcsl IMojaBaTh B
OTCTaBKY'.

B stux mpemnoxeHusx Brepsbie ynoTpebisemsie mmena the fact 'daxr', the rumour 'ciyx'
CONPOBOXKJIAFOTCSI ONPEACNICHHBIM apTHKJIEM, OJlarofaps TOMY, YTO B HPHUJIATOYHOM IIPEIOKEHUN
COAEPKUTCS JOTIOTHUTENIbHAS HH(OPMALHS, TO3BOJISIONIAst OTOXKAECTBUTE pedepeHT.

4) Hmennvie onpeoenenus (nominal modifiers). OcymiecTienue ompeaeneHHOl pedepeHIrH
NpU MEPBOM YIOMHHAHHWH CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJarofapsi HaJW4MIO NPU CYLIECTBHTECIBHOM
OTIPEIENICHNS, BBIPQKCHHOTO OJTHAM CJIOBOM:

I don't like the colour red. 'A ne 060 kpachwlil

uBer'.

| car 4 stand the name Algernon, I mepnems ne moz2y ums Aneepnon’,

The number seven is my lucky number. 'Iugpa cems - moe uucno yoauu'.

7-ii THID

IMocnenuuit THO yrmoTpeOiieHHs OmpeaesneHHoro aptukis XokuHe Hasan "Unexplanotary
modifiers". K maHHO# rpyIie OTHOCSTCS UMEHHBIE IPYIIIbI, COAEPIKAILIME PsiJ] ONPEAEIIAIONIMX CIIOB,
THIA SAMeE, a Taxke MOPSIKOBBIE UHCIHMTENIbHBIC, IPHIIaraTelIbHbIC WM Hapedws B IIPEBOCXOTHON
CTereHH, TpeOyromye ynoTpeOiIeHus onpeaeeHHoro apTikis the:

My wife and | share the same secrets. 'V nac ¢ srcenoii obwue cexpemor'.

The first person to sale to America was an Icelander."TlepBsiM YeOBEeKOM, KOTOPBIi OTIIPABHIICS
B IJIaBaHHUe K OeperaM AMepukH, ObUT UCTaHIeIT .

The fastest person to sale to America was an Icelander. 'YenoBekoM, KOTOpBI ObICTpee BCex
IPHUILIBUT B AMEpHKY, ObLT HCTaH el .

KoHcTpykinn, mMoao0HbIE IMOCICAHUM JBYM, XapaKTEePU3YyIOTCS HaIUYHeM HeKoil (opMBbI
cynepiaruBa rnepen cymectBurenbubiM (the first, the fastest) u orHocurensHOro mpumarodHoro B
nocrro3urmu {to sale to America).

Takum o0pa3om, peepeHT OnpeeIeHHOT0 UMEHH CYIIECTBHTEILHOTO MOXKET SIBISITHCS YacThIO
HpEBIAYIIero OTpPe3Ka BBICKA3BIBAHMS, HEMOCPEACTBEHHON WM pacIIMPEHHOW CHTYyalluH WIIN
aCCOLMAaTHBHOI'O Kpyra.

IIpn HamM4uu nepes CyMEeCTBUTENbHBIM ONPENEIECHHOTO apTUKIIA CIYIIAIOMIUI JOMKEH CAenaTh
BBIBOJI, O KAKOM UMEHHO (POHE OOIIMX 3HAHMIT UIET Peyb, 1 JIOKAJIM30BaTh B HEM peepeHT.
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